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lesen sie dieses handbuch sorgfältig 
durch, bevor sie den streuer installieren 
oder benutzen.

VORSICHT!



4

IceStrikerTMAllGemeiNe iNFormAtioNeN

Das streugerät von hilltip wurde für den Winterdienst konzipiert und bedient sich beim streuen 
fester oder flüssiger Materialien unterschiedlicher Technologien. Feste Materialien werden über 
eine Förderschnecke transportiert und vom spinner verteilt. Diese grundlegende streufunktion 
kann zum streuen von sand, kies, salz, mischungen davon und Düngemitteln verwendet werden. 
Durch die Vorbefeuchtungsfunktion wird trockenes steinsalz mit Wasser oder unterschiedlichen 
Salzlösungen vorbefeuchtet und über eine Düse in der Nähe der Zuführungsöffnung versprüht. 
Das sprühstangensystem verwendet nur Flüssigkeiten, wie etwa salzlösungen oder Wasser. Die 
Flüssigkeit wird mithilfe einer Pumpe befördert und über sieben Düsen entlang der sprühstange 
versprüht. Das Vorbefeuchtungs- und sprühstangensystem sind optionale Funktionen. Der streuer 
weist auch eine optionale schlauchtrommel (12 meter) und eine tragbare Düse auf, die dazu 
verwendet werden kann, Wasser oder salzlösungen an schwer erreichbare stellen zu sprühen.

Förderschnecke
(innerer trichter)

GPs Antenne

Abdeckplane

leD-betriebslicht 
(optional)

streuteller

io box

sprühstange 
(optional)

Not-aus-taste

schlauchtrommel mit 
tragbarer Düse (optional)

rundumleuchte (optional)

kennzeichenbausatz 
und rücklicht (optional)

schütte
medium schütte + 15 cm 
lange schütte + 25 cm

einführung

Streuerteile
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legende beschreibung (mm) 550 750 850 1100
A Gesamtlänge 2105 2105 2605 2605
b maximale länge externer trichter 1300 1300 1780 1780
c Freier Abstand zwischen trichter und rutsche 345 345 345 345
e maximale äußere breite (bei montiertem trichter) 1250 1250 1250 1250
F Gesamtlänge der streugruppe (Platte + schütte) 460 460 460 460
G Abstand zwischen schwerpunkt und rückseite des trichters (leer) 228 228 375 375

GF Abstand zwischen schwerpunkt und rückseite des trichters (voll) 570 570 710 710
h Höhe des Trichters von der Ladefläche des Transportfahrzeugs 775 925 775 925

hG Höhe des Schwerpunkts von der Ladefläche des Transportfahrzeugs (leer) 64 119 245 300
hGF Höhe des Schwerpunkts von der Ladefläche des Transportfahrzeugs (voll) 500 600 600 700
ht Gesamthöhe des Trichters von der Ladefläche des Transportfahrzeugs 925 1075 925 1075

m Abstand zwischen der Streuplatte und der Ladefläche des 
transportfahrzeugs 

schütte, kurz = 450 
schütte, medium = 600 

schütte, lang = 700

beschreibung 550 750 850 1100
trichtervolumen, Wasserpegel (H Pegel) 500 l 700 l 710 l 1000 l

trichtervolumen, gerundet (HT Pegel) 630 l 780 l 880 l 1100 l

kapazität des Flüssigkeitsbehälters 330 l 330 l 450 l 450 l

Gewicht des leeren streuers 145 kg 170 kg 190 kg 215 kg

Voll geladener streuer mit festem material, H Pegel 945 kg 1290 kg 1326 kg 1815 kg

Voll geladener streuer mit festem material, HT Pegel 1153 kg 1418 kg 1598 kg 1975 kg

Voll geladener streuer mit festem material, H Pegel, und voller behälter mit 
flüssigem Material

1280 kg 1620 kg 1776 kg 2265 kg

Voll geladener streuer mit festem material, HT Pegel, und voller behälter mit 
flüssigem Material

1483 kg 1748 kg 2048 kg 2425 kg

Materialgewicht bei Verwendung von grobkörnigem, trockenem Sand

A

b

c
F

G
GF

e

hh
t

m

h
G

h
G

F

technische daten
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Weist auf eine potenzielle Gefahren-
situation hin, die bei missachtung zu 
schweren Verletzungen oder sogar 
zum tod führen könnte.

Weist auf eine potenzielle Gefahren-
situation hin, die bei missachtung zu 
leichten bis mäßigen Verletzungen 
führen könnte. es kann auch verwendet 
werden, um vor unsicheren Praktiken 
zu warnen.

Weist auf eine situation oder hand-
lungsweise hin, die zu schäden an 
ihrem streuer und Fahrzeug oder zu 
sonstigen sachschäden führen könnte. 
Zusätzliche nützliche informationen 
können ebenfalls dargestellt werden.

Sicherheitsdefinitionen

1. lesen sie dieses handbuch sorgfältig durch, 
bevor sie den streuer benutzen.

2. Vergewissern sie sich vor der inbetriebnahme, 
dass alle sicherheitsvorrichtungen korrekt 
montiert wurden.

3. Vergewissern sie sich, dass sich in der reich-
weite des Streuer keine Personen befinden, 
wenn sie diesen streuer in betrieb nehmen und 
benutzen.

4. Achten sie darauf, dass das Gesamtgewicht ihres 
Fahrzeugs jenes der zulässigen Nutzlast nicht 
überschreitet.

5. schalten sie den streuer stets aus, bevor sie 
reinigungs- oder schmierarbeiten durchführen.

6. steigen sie nicht auf den streuer, während dieser 
in betrieb oder in bewegung ist.

7. Vergewissern sie sich, den streuer gemäß 
den Anweisungen in diesem handbuch an das 
Fahrzeug befestigt zu haben.

8. ein streuer, der repariert oder gewartet werden 
muss, darf nicht in betrieb genommen werden. 

9. schalten sie stets die batterie ab, bevor sie 
elektrische komponenten herausnehmen oder 
austauschen.

10. halten sie nicht benzin oder andere brennbaren 
Flüssigkeiten auf die Ladefläche während der 
Streuer auf der Ladefläche montiert ist.

beachten sie diese sicherheits-
vorkehrungen vor, während 
und nach dem betrieb des 
streuer. Wenn sie diese 
Vorkehrungen treffen, können 
sie Verletzungen und sach-
beschädigungen vorbeugen.

sicherheitshiNWeise

Sicherheitsvorkehrungen

eine inkorrekte installation und 
benutzung könnten zu schweren 
Verletzungen und/oder sachschäden 
führen. Vergewissern sie sich, dass 
sie dieses handbuch und alle Aufkleber 
verstanden haben, bevor sie den 
streuer installieren, in betrieb nehmen 
oder Anpassungen vornehmen.

! ACHTUNG

i HINWEIS

! ACHTUNG VORSICHT!
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sorgen sie dafür, dass Personen 
mindestens zehn meter entfernt sind, wenn 
der streuer in betrieb ist.

leeren und reinigen sie den trichter 
nach jeder Nutzung. im trichter zurück- 
gebliebenes, nicht verwendetes material 
könnte gefrieren oder erstarren, was 
einen sachgemäßen betrieb des streuers 
verhindern könnte.

Verwenden sie bei der schmierung 
nach jeder benutzung ein 
mehrzweckfett von guter Qualität.

• um unfälle zu vermeiden, sollten sie lange haare sichern und keinen schmuck oder krawatten 
tragen. tragen sie während der Arbeiten am  streuer oder am Fahrzeug nur eng anliegende 
kleidung.

• schützen sie ihre Augen mit schutzbrillen, um Verletzungen durch schmutz und staub zu 
vermeiden.

• Immer Griff der festen und flüssigen Materialien sorgfältig. Schutzbrille, Mundschutz, Hand- 
schuhe und schutzkleidung, um sich von spritzen material zu schützen.

Warten sie, bis die schnecke und 
der spinner stoppen, und schalten 
sie den strom ab, bevor sie am 
streuer Wartungsarbeiten vornehmen.

persönliche Sicherheit

! ACHTUNG ! ACHTUNG

i HINWEIS
VORSICHT!

Der streuer ist mit einer Not-Aus-taste versehen, 
die sich auf der rechten Seite des Spinners befindet. 
Wenn diese taste gedrückt wird, werden alle 
streuerfunktionen sofort angehalten.

Not-Aus

Empfohlene Fahrzeuganforderungen
Dieser streuer ist für Nutzfahrzeuge, leichte Pick-ups, lkws und Anhänger mit einer 
kapazität von mindestens 600 kg geeignet.

lärmpegel
Der vom laufenden streuer verursachte lärm beträgt höchstens 70 db.
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Warn- und Sicherheitsaufkleber

bitte machen sie sich mit den Warn- und sicherheitsaufklebern auf dem streuer vertraut.

Das hantieren mit abrasivem und 
chemischem material kann zu 
Verletzungen führen.

- Sichtbar, wenn die Spinnergruppe 
  entfernt wird

rotierende Förderschnecke! hände 
fernhalten. schraubenschlüssel 
könnte bei Arbeiten mit der 
Förderschnecke rutschen.

halten sie sich vom spinner und 
dem sich bewegenden streuer fern.
halten sie sich vom drehenden 
spinner fern. sich bewegende 
teile können zu Quetsch- und 
schnittverletzungen führen.

- Auf der Schütte
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1

2

1

2

3

iNstAllAtioNsANleituNG

Des bedienpanels sollte an einer stelle montiert 
werden, an der es einfach zugänglich ist und 
den Zugang zu steuervorrichtungen des 
Fahrzeuges oder anderen Vorrichtungen nicht 
behindert. Vergewissern sie sich, dass die 
steuertafel des streuers den Airbag-bereich 
des Fahrzeuges nicht blockiert. schützen sie 
das bedienpanel vor Wasser, schmutz und 
staub.

Positionierung des Bedienpanels

Kabel-Set für das Fahrzeug

kabel-set für das Fahrzeug 1. stromanschluss an den streuer
2. Datenanschluss an den streuer

Zur Autobatterie 1. 80 A sicherung
  2. schwarz (-)
  3. rot (+)

Anschluss an kabine
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AA

b b

Montage des Streuers

halten sie den streuer bei der 
montage oder Demontage gut 
fest, damit er nicht hinunterfällt.

1. entfernen sie die heckklappe des Fahrzeugs.

2. Prüfen Sie die Ladefläche und entfernen Sie 
spitze Abfälle oder Fremdkörper, um den 
trichter vor einer beschädigung zu schützen.

3. heben Sie den Streuer über die Griffe an den 
ecken des trichters an.

4. befestigen sie die spanngurte in den ecken 
des trichters, kreuzen sie diese und sichern 
sie das andere ende am Fahrzeug (siehe 
Abbildung rechts).

VORSICHT!

Rot       = Not-Aus (standard)
Schwarz   =  Wasserpumpe
gelb  =  rundumleuchte
blau      =  stromversorgung der kamera
weiß    =  leD-betriebslicht

Zubehörkabel

A: Befestigungspunkt des Streuers.
B: Befestigungspunkt des Fahrzeugs.

Montageprinzip
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Montage der Abdeckplane

Führen sie eines der längeren rohre in 
die Öffnung der Abdeckung ein. 1 Führen sie die halterungen auf beiden 

seiten ein.2

Verbinden sie die rohre und halterungen 
an beiden enden mit bolzen.3 legen sie das zweite lange rohr unter 

die Abdeckung und schließen sie sie mit 
bolzen an die halterungen an.

4
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Führen sie das kurze rohr in die 
Abdeckung ein, und zwar parallel zu 
den anderen rohren.

5 Führen sie das Gummikabel in die beiden 
restlichen Öffnungen der Abdeckung ein.6

Verbinden sie die unterlegscheibe, die 
buchse und das Gummikabel mit bolzen.8bringen sie die unterlegscheibe und 

die buchse an der halterung an (siehe 
Abbildung).

7

befestigen sie das Gummikabel und das 
kürzere rohr mit bolzen.9 setzen sie das rohr in die halterungen 

zur befestigung des Gitters ein und 
vergewissern sie sich, dass die ganze 
Abdeckplane gut befestigt ist.

10
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Hochklappen des Schachtes

 entfernen sie die splinte an beiden seiten 
des schachtes1

klappen sie den schacht hoch2 setzen sie die splinte wieder ein3

Befestigung des oberen Gitters

setzen sie das Gitter so ein, dass es auf die 
Öffnung des Trichters passt. 
befestigen sie die halterungen auf beiden 
Seiten des Gitters. Die flache Halterung sollte 
in der mitte sein.
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Verdrehen sie die streuteller in die Position der Abwurfstelle des materials und verändern sie das 
streumuster.
     = material-Abwurfpunkt

Abwurfpunkt 
in der mitte

streuteller im 
uhrzeigersinn drehen

streuteller gegen den 
uhrzeigersinn drehen

Streumuster

Blockierte Schnecke manuell drehen

Wenn der Fehlercode „schnecke blockiert“ 
angezeigt wird, kann die schnecke von hand 
gedreht werden, um das erstarrte material oder 
Gestein zu lösen. schalten sie vor der Wartung 
immer den streuer ab. Verwenden sie einen 
17 mm steckschlüssel oder ein ähnliches 
Werkzeug, um die schnecke zu drehen.

Drehen Sie die Schnecke manuell im 
Uhrzeigersinn
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led light

Sensor für Materialende (optional)

Der sensor ist an den streutellerrahmen 
geschraubt.

Die leD-leuchte des sensors für ma-
terialende leuchtet orange, wenn kein 
material kommt, und schaltet sich ab, 
wenn material kommt.

stellen sie sicher, dass sie das kabel 
vom sensor abschrauben, wenn sie die 
schütte entfernen.

Wenn kein material aus dem streuteller 
kommt, sehen sie die meldung “streuer leer“ am 
bedienpanel. Die meldung verschwindet, wenn 
material aus dem streuteller kommt.

Verwenden sie den optionalen sensor für “materialende“ (eom), um zu ermitteln, wenn kein 
material aus dem streuer kommt
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Kalibrierung des Sensors für Materialende

1. halten sie ein weißes Papier in derselben 
höhe wie das streutelleraggregat und 
drücken sie den oberen knopf, bis die 
orange leD-leuchte zu blinken beginnt.

2. legen sie das weiße Papier auf den 
boden und drücken sie einmal auf den 
unteren knopf. Nun ist die leD-leuchte 
konstant orange, und der sensor ist kalibriert.

Wenn der sensor für materialende nicht ordnungsgemäß funktioniert, führen sie eine 
Neukalibrierung durch.

wie man eine kalibrierung durchführt:

Elektroinstallation des Sensors für Materialende

schließen sie das sensorkabel an das streuermodul an:

blau   – an erdungsanschluss
schwarz – an stift Nr. 29
braun   – an stift Nr. 35
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material gewicht
(kg/m3)

Feines salz – trocken 1201
Grobkörniges salz – trocken 721
Grobkörniger sand – trocken 1602
Grobkörniger sand – feucht 1922

bezüglich der korrekten Anwendungen für 
ihr Fahrzeug wenden sie sich bitte an ihren 
örtlichen händler.

Verwenden sie für das bewässerungs- 
system nur süß- oder salzwasser.

Der trichterkorpus ist mit einem integrierten 
tank ausgestattet, der nur dann benutzt werden 
sollte, wenn in ihrem streuerpaket das optionale 
Bewässerungssystem inbegriffen ist. Verwenden 
sie nur Flüssigkeiten, die in diesem handbuch 
empfohlen werden.
Der Verschluss des integrierten bewässerungs- 
tanks ist mit einer Kappe geschützt und befindet 
sich auf der seite, innerhalb des trichterkorpus.

durchschnittliche materialgewichte

Befüllen des integrierten Bewässerungstanks

! ACHTUNG

VORSICHT!

i HINWEIS

Vermeiden sie eine belastung ihres 
Fahrzeugs über die höchstzulässige 
Gesamt- oder Achslast hinaus, denn 
eine Überlastung könnte zu unfällen 
oder sachschäden führen.

Diese materialgewichte sind nur 
richtwerte. um genauere Daten 
zu erhalten, lesen sie bitte die 
Aufschrift auf den Verpackungen 
des herstellers des streumaterials, 
einschließlich der Anforderungen des 
sicherheitsdatenblatts des materials.
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Der trichter sollte stets entleert werden, 
bevor der streuer abmontiert wird.

halten sie die trichterabdeckungen 
stets geschlossen, um das entstehen 
von Feuchtigkeit zu vermeiden. lassen 
sie den streuer nicht über einen längeren 
Zeitraum ohne material im trichter stehen. 
Dies könnte zu einer Verdichtung des 
materials oder zu einem eingeschränkten 
oder blockierten Materialfluss führen und 
schäden am trichter verursachen.

halten sie den streuer bei der 
Abmontage oder montage gut 
fest, damit er nicht hinunterfällt.

VORSICHT!

i HINWEIS

i HINWEIS

Demontage des Streuers
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• beschädigte oder wartungsbedürftige 
streuer sollten nicht in betrieb genommen 
werden.

• Der streuer sollte nach jeder benutzung 
geleert und gereinigt werden. Darin 
verbliebenes material könnte im trichter 
gefrieren oder erstarren, was dazu führen 
kann, dass der streuer nicht richtig 
funktioniert.

bevor Wartungsarbeiten am streuer 
durchgeführt werden, sollte stets der 
strom abgeschaltet werden.

entfernen sie den streuer niemals, 
während sich material im trichter 
befindet.

wartung des Streuers

! ACHTUNG

! ACHTUNG

VORSICHT!

Checkliste der periodischen Wartung (einmal wöchentlich in der Hauptsaison prüfen)

reinigen sie den behälter sorgfältig mit Wasser von innen und außen. Vermeiden sie, das Wasser ins 
lager, motor und elektrische Anschlüsse einzusprühen.
Überprüfen sie, ob alle schrauben und Verbindungselemente fest genug sind. Wenn sie fehlende oder 
beschädigte schrauben oder andere teile bemerken, sofort diese ersetzen
Überprüfen sie, ob alle installationen und teile an dem streuer noch sicher befestigt sind.
tragen sie Dielektrik-schmiermittel auf alle elektrischen Anschlüsse auf, um korrosion vorzubeugen.
schmieren sie alle schmiernippel mit hochwertigem mehrzweck-schmierfett

Checkliste der jährlichen Wartung (z.B. vor oder nach der Einlagerung Ihres Streuers für Lagerung)

getriebeöl wechseln: ziehen sie den stecker an der unterseite des Getriebes heraus, entfernen und 
entsorgen sie das Altöl ordnungsgemäß. setzen sie den unteren stecker wieder ein. Ziehen sie den 
stecker an der oberseite des Getriebes heraus, füllen sie neues Öl (0,9 dl) ein und stecken sie den 
stecker zurück. empfohlene Öle sind in der folgenden tabelle eingetragen.
reinigen sie den behälter sorgfältig mit Wasser von innen und außen. Vermeiden sie, das Wasser ins 
lager, motor und elektrische Anschlüsse einzusprühen.
Verwenden sie bei allen stromsteckern schutzkomponenten wie dielektrisches Fett und verwenden sie 
vor der einlagerung schutzabdeckungen.
schmieren sie alle schmiernippel mit hochwertigem mehrzweck-schmierfett

Zustand der lager prüfen, ggf. ersetzen.

Während der lagerung des streuers sollte die Abdeckung auf dem streuer sein

befolgen sie die schritte in diesen Wartungs-
checklisten, damit die Garantie gültig ist.

i HINWEIS
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cAStrol Shell VAlVoline mobil

syNtrAX 75W90
Gl-5

sPirAX s75W90
Gl-5 syNthetic

hD syNthetic 75W90
Gl-5

mobilube shc
75W90 Gl-5

Empfohlene Öle:

wichtig
Es wird eindringlich empfohlen dass Sie regelmäßig dielektrisches 
Fett auf alle elektrischen Verbindungen anbringen und diese mit 
Abdeckungen schützen, wenn sie nicht verwendet werden, um 
einer Korrosion vorzubeugen.

lassen sie Abdeckungen stets 
oben, wenn kabel nicht 
angeschlossen oder verwendet 
werden.

um einer korrosion vorzubeugen, 
muss dielektrisches Fett auf die 
elektrischen stecker aufgetragen 
werden, bevor ein Anschluss 
vorgenommen wird.

sobald die kabel angeschlossen 
sind, müssen auch die passenden 
Abdeckungen angebracht werden, 
um sie vor staub und schmutz zu 
schützen.
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beachten sie diese empfehlungen, bevor sie ihren streuer nach der streusaison einlagern, um 
ihn in einem guten Zustand zu halten.

• bedecken sie ihren streuer während der einlagerungszeit mit einer Plane.

• Verwenden sie bei allen stromsteckern schutzkomponenten wie dielektrisches Fett und 
verwenden sie vor der einlagerung schutzabdeckungen.

• Nehmen sie das bedienpanel vom strom und entfernen sie es von ihrem Fahrzeug. lagern sie 
es an einem trockenen und kühlen ort und schützen sie es vor hitze und Feuchtigkeit.

• leeren sie den trichter, entfernen sie alle Arten von rückständen und befreien sie den trichter 
von schmutz, bevor sie ihn einlagern.

• schützen sie den trichter während der einlagerungszeit vor übermäßiger hitze.

einlagerung
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1. bewegen sie das Fahrzeug in richtung der vorderen beine des standbeins. senken sie die 
vorderen Beine ab, bis die Räder des Standbeins auf der Ladefläche aufliegen. 

2. entfernen sie die vorderen beine und bewegen sie das Fahrzeug, bis sich der streuer in der 
richtigen Position befindet. Senken Sie die hinteren Beine ab, bis der Streuer gerade auf der 
Ladefläche liegt.

Optionales Standbein
Der streuer muss mit an allen vier ecken mit spanngurten am standbein befestigt werden.

räder

AA

b b

A: Punkt A gesichert an Trichterecke
B: Punkt B gesichert an Standbein

Verschieben des Streuers vom Standbein auf das Fahrzeug

hintere 
beine

Vordere beine
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AA

b b

A: Befestigungspunkt des Streuers.
B: Befestigungspunkt des Fahrzeugs.

AA

b b

1. montieren sie die hinteren beine des standbeins und lösen sie die spanngurte zwischen 
streuer und Fahrzeug.

2. Heben Sie die hinteren Beine an, bis der Streuer auf den vorderen Rädern aufliegt.

3. bewegen sie das Fahrzeug nach vorne, bis es möglich ist, die vorderen beine am     
standbein zu montieren. Passen sie die höhe der beine an, bis der streuer gerade steht.

Verschieben des Streuers vom Fahrzeug auf das Standbein

hintere beine

Vordere beine

3. entfernen sie die hinteren beine und sichern sie den streuer mit spanngurten am Fahrzeug.

sichern sie den streuer sowohl auf 
dem standbein als auch auf dem 
Fahrzeug mit spanngurten.

ACHTUNG! !
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IceStrikerTMoPtioNAle FlÜssiGkeitsFuNktioNeN

Der Flüssigkeitstank sollte nach jeder Nutzung geleert 
werden (drehen Sie den roten Griff). Leeren Sie auch 
den Filter. Wenn Flüssigkeiten über einen längeren 
Zeitraum im tank bleiben, könnten diese gefrieren und 
ihren streuer beschädigen.

Vergewissern sie sich, den Filter regelmäßig zu reinigen.

VorSicht!

Vorbefeuchtung (optional)

2.  Rechts neben der Rutsche finden 
      Sie einen Griff. Stellen Sie den Griff 
      auf Pre-Wet.

1.  beginnen sie mit der Auswahl von Pre-Wet (Vorbefeuchtung) als streumodus an der steuerung.
     Gehen sie zu:  hauptmenü > einstellungen > befeuchtung > wählen sie Vorbefeuchtung

Die Vorbefeuchtungsdüsen befinden
sich am ende der Förderschnecke.



25

IceStrikerTM

Sprühstange (optional)

1.  beginnen sie mit der Auswahl von sPrAy bAr (sprühstange) als streumodus an der steuerung. 
Gehen sie zu:  hauptmenü > einstellungen > befeuchtung > wählen sie sprühstange

2.  Rechts neben der Rutsche finden 
Sie einen Griff. Stellen Sie den 
Griff auf SPRAY BAR.

4.  bringen sie den schlauch an 
der sprühstange an und befestigen 
sie die splinte an beiden seiten.

3.  bringen sie die sprühstange an der rutsche an:

6. Drehen sie die Düse, um den Düsentyp zu ändern:

5. Drehen Sie die rote Kappe, um den Flüssigkeitsfluss 
zu den seitendüsen zu aktivieren (die sprühweite wird 
dadurch auf jeder seite um 1-1,5 m erhöht).

Schnellanschluss
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Flexi-tank (optional)

1.  links neben der 
Rutsche finden Sie einen 
Griff. Stellen Sie den Griff 
auf blADDer tANk.

2.  entfernen sie den 
Verschluss an der unterseite 
des streuers.

3.  setzen sie die halterungs-
platte und den Flexi-tank ein. 
Ziehen sie den schlauch 
durch das loch der Platte 
und den trichter.

4.  setzen sie die metall-
stangen an der oberseite 
des trichters ein und 
befestigen sie sie. 
binden sie den Flexi-tank 
an der stange fest.

5.  befestigen sie den 
schlauch des Flexi-tanks 
am Flüssigkeits-streusystem 
(unterhalb des trichters).
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Schlauchspule (optional)

1.  beginnen sie mit der Auswahl von hAND sPrAy (handsprüher) als streumodus an der 
steuerung. Gehen sie zu:  hauptmenü > einstellungen > befeuchtung > wählen sie handsprüher

2.  rechts neben der rutsche 
finden Sie einen Griff. Stellen 
Sie den Griff auf HAND SPRAY.

wichtig!

1. trennen sie den schlauch der sprühleiste am schnellanschluss hinten an der maschine (siehe 
seite 21)

2. lassen sie die Pumpe laufen, bis der trichtertank entleert ist (alternativ pumpen sie die salz-
lösung zurück in ihren speicherbehälter). schalten sie die Pumpe ab, sobald der tank leer ist.

3. bauen sie den Filter auseinander.

4. schließen sie den mit einem kegel versehenen reinigungsschlauch an den einfüllstutzen der 
Pumpe im Filtergehäuse an und befestigen sie diesen.

5. Füllen sie Wasser und rV-Frostschutzmittel in die trommel an der sie das andere ende des 
reinigungsschlauchs anbringen.

6. schalten sie die Pumpe ein.

7. bringen sie den schnellschlussschlauch wieder an der schlauchtrommel/sprühleiste an.

8. lassen sie die Pumpe laufen, bis aus allen Düsen klares Wasser austritt.

Achtung! Die missachtung dieser wichtigen schritte kann zur beschädigung der Pumpe und des 
kompletten Flüssigkeitssystems führen. Bei Schäden, die auf das Nichtbeachten dieser Schritte 
zurückzuführen sind, erlischt die Garantie.

Anweisungen für die Reinigung des Flüssigkeitssystems
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Diese Garantie ersetzt alle vorherigen Garantien

garantie
Diese Garantie gilt für die icestrikertm streuer und teile (im Folgenden „Ausrüstung“), 
die von hilltip oder einem der autorisierten Vertragshändler erworben wurden.

was beinhaltet diese hersteller garantie?
Diese hersteller Garantie beinhaltet etwaige material- und herstellungsfehler bei normalem 
Gebrauch während der Garantielaufzeit.

Während der Garantielaufzeit bietet hilltip über einen der autorisierten Vertragshändler eine 
kostenlose Ausbesserung oder Austausch an, wenn bei sachgemäßem Gebrauch und Wartung 
von Produkten oder Produktteilen material- oder herstellungsfehler auftreten.

Was machen wir, um Probleme zu beheben?
hilltip oder einer der Vertragshändler repariert oder ersetzt das Produkt oder Produktteil kostenlos 
durch neue oder überholte ersatzteile.

wie lange gilt die garantie?
Die Garantielaufzeit für Produkte, die bei hilltip oder einem der autorisierten Vertragshändler 
erworben wurden, beträgt zwei (2) Jahre ab kaufdatum.
Die Garantielaufzeit für ersatzteile beträgt ein (1) Jahr ab ersatz oder reparatur.

was beinhaltet diese hersteller garantie nicht?
um die Gültigkeit der Garantie zu gewährleisten, müssen die Produktteile ordnungsgemäß 
installiert und sachgemäß verwendet werden.
ein umbau des Produkts und / oder des Fahrzeugs erfolgt auf Gefahr des käufers. 
Diese Garantie beinhaltet keine entschädigung für die Fahrt zum reparaturservice vor ort. 
etwaige transportschäden liegen in der Verantwortung des trägers oder des käufers.
ebenfalls beinhaltet die Garantie keine mietkosten für ersatzgeräte oder Fahrzeuge.

Diese hersteller Garantie deckt keine Probleme ab, die verursacht werden durch:
• unfälle, Nachlässigkeit, unsachgemäßen Gebrauch, unsachgemäße installation, 

Wartung, lagerung, reparatur durch andere als von hilltip autorisierte Vertragshändler

was müssen Sie tun?
um Garantieleistungen in Anspruch zu nehmen, müssen sie zuerst mit ihrem Fachhändler 
in kontakt treten. Der käufer muss hilltip bei einem schadensfall während der Garantiezeit 
innerhalb von zehn (10) tagen nach bekanntwerden des Defekts am Produkt benachrichtigen.

gArAntieinformAtionen



DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer’s & Assambler’s Name: Oy Hilltip Ab
Manufacturer’s & Assambler’s Address: Pukkisaarentie 6, FIN-68600 Pietarsaari, Finland

Equipment Description: Salt, Sand and Fertilizing Spreader and Spray applications
Equipment Model Designation: Hilltip IceStriker 550, 750, 850 and 1100

Equipment applications:  UTV, Pickup, Municipal vehicles

The equipments specified above are manufactured, where  applicable, in conformity with provisions of
the normative  document according to  the following directives  and standards,  in addition to  relevant
Road Traffic Regulations in European countries:

- 2006/42/EC
- EN 15597-1

I, the undersigned, hereby declare that the equipments specified above, that have been assambled by
Oy Hilltip Ab, conforms to the above directives and standards

   Pietarsaari March 1st, 2020 Signature:

Printed Name:  Tom Mäenpää

Title: CEO

Installer’s Name: 

Installer’s Address: 

Type:

Serial number:

Year of installation:

I, the undersigned, hereby declare that the equipment installation to the vehicle specified above 
conforms to the directive 2006/42/EC and relevant Road Traffic Regulations.

DATE: Signature:

Printed:

Title:





Konstruktions-, Spezifikations- und andere Details können ohne vorherige Benachrichtigung geändert werden.

Oy HillTip Ab
Pukkisaarentie 6
FiN-68600 Pietarsaari
Finland

www.hilltip.com
info@hilltip.com

tel.: +358 50 5983 026
tel.: +358 50 3659 415

hilltip gmbh
Goerdelerstraße 66
36100 Petersberg
Deutschland

tel.: +49 (0) 151 5717 0370
tel.: +49 (0) 661 9016 933

www.hilltip.de
info@hilltip.de


